
Dillər Universiteti yaxşılar sırasında
Ölkəmizdə Elm Gününün geniş qeyd olunduğu bir zamanda ölkəmizin 

qabaqcıl ali təhsil müəssisələrindən biri olan Azərbaycan Dillər Universitetinin 
(ADU) adının dünyanın ən yaxşıları sırasında yer alması xəbəri xüsusilə 
təqdirəlayiq bir hal oldu. Universitet müasir dillər kateqoriyasında QS sahələr 
üzrə dünya universitetlərinin reytinqində (QS World University Rankings by 
Subject 2023) 301 – 340 universitetlər qrupuna daxil olub. 161 ölkədən 1594 ali 
təhsil müəssisəsinin iştirak etdiyi dünya universitetlərinin reytinqi 5 kateqoriya 
üzrə qruplaşdırılaraq 54 sahəni əhatə edib. Reytinqin qiymətləndirilməsi 
metodologiyasında akademik nüfuz, işəgötürənlər arasında nüfuz, istinadlar, 
H-indeks və beynəlxalq elmi əməkdaşlıq olmaqla 5 əsas indikator nəzərə alınıb. 

UniYHUVitHtin EHynəl[alT əlaTələU 
�zUə SURUHktRUX -alə QəUiERYa ilə 
J|U�ş�E $DU�nXn VRn illəU HlP Yə 
təKVildə əldə Htdiyi nailiyyətləUi, 
EHynəl[alT əlaTələUinin inkişaIı ilə 
Ea÷lı V|KEət Htdik� 

Jalə Qəribova QS reytinqin dün-
yada universitetlərin nüfuzunu ölçən 
sistemlərdən biri olduğunu qeyd etdi. 
Bildirdi ki, əvvəllər də təhsil müəssisəsi 
nüfuzlu universitetlərin reytinqində ön 
sıralarda yer alıb. Amma bu, Avrasiya 
regionu üzrə olub. QS reytinqində ilk 
dəfədir ki, belə bir göstəriciyə nail olub-
lar: “Universitetdə müxtəlif fakültələr 
və ixtisaslar üzrə 22-dən çox dil tədris 
olunur. Bu dillər xarici dillərin tədrisi, 
filologiya, tərcümə və regionşunaslıq 
ixtisasları çərçivəsində tədris olunur. 
Tədris olunan dillərin coğrafiyası Skan-
dinaviyadan Cənub-Şərqi Asiya regi-
onunadək geniş bir coğrafiyanı əhatə 
edir. 

Sovet dövründə və müstəqilliyimi-
zin ilk illərində əsasən Avropa dillərinin 
tədrisi üstünlük təşkil edirdi. Sonrakı 
dönəmlərdə isə dünyanın bir çox digər 
regionlarının dilləri də tədrisə daxil edil-
di. Uzun müddətdir ki, Norveç, İbrani, 
İndoneziya, hindi ərəb, Koreya, Yapon 
və Çin dilləri də universitetimizdə təd-
ris edilir. Bu ildən İsveç dili də seçmə 
fənn kimi tədris prosesinə daxil edilib. 
Universitetimizdə qədim dillər də öy-
rədilir. Bunların sırasında sanskrit və 
latın dillərini də göstərə bilərik. Qədim 
dillərin öyrənilməsi gələcəkdə filoloq və 
dilşünas kimi yetişəcək tələbələr üçün 
çox vacibdir. Məsələn, həm Avropa dil-
lərinin, həm də sanskritin mənşəyi eyni 
kökdən – Proto-Hind-Avropa dilindən 
intişar tapıb. Avropa dillərinin latın dili 
ilə bağlılığı da yaxşı məlumdur. 

Buna görə də, Avropa dillərinin inki-
şaf tarixinin araşdırılması baxımından 
qədim dillərin öyrənilməsinin xüsusi 
əhəmiyyəti vardır”. 

3URUHktRU, KəPoinin THyd Htdi 
ki, KazıUda $DU�da $zəUEayFan Yə 
|lkəPizin yHUləşdiyi UHJiRn dilləUi�
nin |yUənilPəVinə də EaşlanılıE� On-
ların arasında, məsələn, erməni dilini 
göstərmək olar. Bu dil linqvistik baxım-
dan Qafqaz dilləri ailəsinə daxil olmasa 
da, qafqazşünaslığı öyrənən tələbələr 
üçün vacibdir. 

“Kurs çərçivəsində udi, xınalıq, ləz-
gi, tabasaran dilləri ilə bağlı tələbələrə 
ümumi məlumatlar verilir. Gələcəkdə 

bu dillərin sayını artırmağı da düşünü-
rük. Bundan başqa, gələcək illərdə bu 
dilləri tədris edən mütəxəssislərin ha-
zırlanması üzərində də düşünmək niy-
yətindəyik”, – deyə o, əlavə etdi.

-alə QəUiERYa $DU�nXn [aUiFi 
XniYHUVitHtləUlə HlPi əPəkdaşlı÷ın�
dan da danışaUaT dHdi ki, P|YFXd 
ənənələUi J�FləndiUPək �o�n tədEiU�
ləU Kəyata kHoiUiliU� Bunların sırasına 
təcrübə mübadiləsi proqramları, birgə 
elmi məqalələrin, jurnalların, kitabların 
buraxılması, doktorantlara birgə elmi 
rəhbərlik daxildir.  

ADU-nun prorektoru hazırda təh-
sil müəssisəsində 100-dən çox xarici 
tələbənin təhsil aldığını bildirdi: “Son 
zamanlar xarici tələbələr arasında 
qafqazşünaslıq və Azərbaycanşü-
naslıq ixtisaslarına meylin artdığını 
görürük. 2009-cu ildən başlayaraq, 
ABŞ-dan hər il bir çox tələbə həm 
Azərbaycan dili və mədəniyyətini, həm 
də Trükiyə türkcəsini öyrənmək üçün 
Azərbaycan Dillər Universitetinin yay 
məktəbinə gəlir. Bundan başqa, uni-
versitetin təşəbbüsü ilə bir sıra xarici ali 
təhsil müəssisəsində Azərbaycan dili 
və mədəniyyəti mərkəzləri açılmış və 
dilimizin tədrisinin əsası qoyulmuşdur. 

Azərbaycan dilinin tədrisinə gə-
lincə isə hazırda Macarıstanın ELTE, 
Serbiyanın Belqrad və Litvanın Vilnüs 
Universitetində bizim təşəbbüsümüzlə 
Azərbaycan dilini tədrisi təşkil edilmiş-
dir.  Xorvatiyada və Mərakeşdə də həm 
Azərbaycan dili və mədəniyyəti mərkə-
zinin açılışı, həm də Azərbaycan dilinin 
tədrisinin başlanması üzrə danışıqlar 
gedir.”

-�QəUiERYa RnX da THyd Htdi ki, 
$zəUEayFan DilləU UniYHUViHtində 
JələFəkdə P�aViU dilləUin tədUiVi ilə 
Pəş÷Xl Rlan RUta PəktəE təViV Ht�
Pək KaTTında da d�ş�n�l�U�  

LHyla $=$D, ³;alT TəzHti´

İlməsi, çeşnisi güllü xalçalar
“NUR Art House” qalereyasında xalqımızın zəngin milli sərvəti olan 

Azərbaycan xalçasının ən gözəl nümunələrindən ibarət sərgi fəaliyyətə 
başlayıb. Sərgi xalqımızın xalçaçılıq tarixinin minillərdən süzülüb gələn 
qədimliyini, özünəməxsusluğunu, milli xüsusiyyətlərini qoruyub saxlamaqla 
yeni ekspozisiya ilə təqdim edilir. Azərbaycanın çoxşaxəli mədəni irsi, məişəti 
və qədim ənənələrinin incisi olan xalça sənətimizin zənginliyi qalereyaya daxil 
olan hər kəsi sanki ovsunlayır. 

“Xalq qəzeti”nə müsahibəsində 
Əməkdar mədəniyyət işçisi, sənətşü-
naslıq üzrə elmlər doktoru, professor 
Röya Tağıyeva Azərbaycanın ilk dəfə 
“Avropa bədii sənətkarlıq günləri”nə 
qoşulduğunu bildirdi. Qeyd etdi ki, bu 
çərçivədə gözəl nümunələrin təqdimin-
də əsas məqsəd xalça mərkəzlərimiz-
də yaradılan, qədim və müasir ənənə-
ni özündə birləşdirən müasir əsərləri 
sənətsevərlərin diqqətinə gətirmək, eyni 
zamanda onu Avropa ictimaiyyətinə ta-
nıtmaqdır. R.Tağıyeva sərgidə özünün 
şəxsi kolleksiyası ilə yanaşı, bir sıra 

tanınmış fırça ustalarının əsərlərinin nü-
mayiş olunduğunu da bildirdi: “Qalere-
yada, təxminən,  300-ə yaxın xalça nü-
munəsi var. Sərgidə dünyaşöhrətli fırça 
ustası, Xalq rəssamı Tahir Salahovun 
xalça eskizləri, Azərbaycan Rəssamlar 
İttifaqının üzvü Eldar Hacıyevin müasir 
xalçaları, bu sənətiə modernizm üslu-
bunu gətirən Faiq Əhmədin, “Azərbay-
can xalçaçıları” İctimai Birliyinin üzvləri 
Səltənət Tağıyevanın, Umay Məmmə-
dzadənin, Natiq Nəcəfzadənin klassik 
ənənələrin müasir tərzdə təcəssüm et-
dirən  əsərləri nümayiş olunur.  

Sərgiyə baxan Səlimə Məmmədova 
Azərbaycan xalçasının qeyri-adiliyinin 
onu heyran etdiyini dedi: “Özünəməx-
sus bədii dili və kompozisiya quruluşu 
olan xalçalarımızın hər naxışında bö-
yük bir tarix var. Onlar rəng çalarları və 
üzərində işlənmiş müxtəlif ornamentlə-
ri ilə xüsusilə seçilir”. 

Qeyd edək ki, sərgi aprelin 2-dək 
davam edəcək. Sənətsevərlər eyni 
zamanda xalçaçı-rəssamların “Ustad 
dərsləri”ndə iştirak edirlər.  

Xatırladaq ki, “Avropa bədii sənət-
karlıq günləri” 2002-ci ildən, Fransa 
hökumətinin təklifi ilə Milli Sənətkar-
lıq İnstitutu tərəfindən təşkil olunur. 
Baharın erkən çağına təsadüf edən 
bu günlərdə dünyanın 20 ölkəsində 
sənətkarlar emalatxanalarının qapıla-
rını tamaşaçıların və sənəti öyrənmək 
istəyənlərin üzünə açır. 

Sərgi “:orld Craft Council Euro-
pe”, “NUR Art House” qalereyası, “Arts 
Council Azerbaijan”ın birgə təşkilatçılı-
ğı ilə keçirilir. 

L�QU5%$12V$,  
Eloin $%%$62V,  

³;alT TəzHti´

Bir neçə gün əvvəl paytaxtın Heydər Əliyev Mərkəzindəki bayram tədbirində 
milli operamıza həsr olunan sərgi Şərqdə ilk dəfə səhnəyə çıxmış qadın ifaçılar 
haqqında ətraflı məlumatları ilə yadda qaldı. Ekspozisiyada ön yeri o, tuturdu:   
Fatma Muxtarova. Ünlü sənətkarın çeşidli rollardakı kostyumlarının sərgidə 
nümayiş etdirilməsi də maraqla qarşılandı.    

Dövrünün ən gözəl Karmeni
Bu il 115 yaşı qeyd edilən Azərbay-

can peşəkar operasının ilk qadın təmsil-
çisi   Fatma Muxtarovanın gözəl və güc-
lü səsi (mezzo-soprano) olub.  1893-cü 
il martın 26-da Cənubi Azərbaycanın 
Urmiya şəhərində doğulmuş Fatmanın 
ailəsi az sonra Rusiyaya köçüb. Opera-
mız Bakıda ilk addımlarını atan zaman 
o, Saratov şəhərinin küçələrində şar-
manka və qarmonla mahnılar oxuyub, 
kasıb ailəsi üçün pul qazanıb.

...Qəddar atalığı onu küçəyə dilən-
məyə göndərmişdi. Qərib, soyuq şəhər-
də uzun-uzadı veyilləndi. Lakin kimsəyə 
əl aça bilmədi. Küləkdən daldalanmaq 
üçün həyətlərdən birinə girdi. Vaxtsız 
ölmüş doğma atasını, onun özü ilə apar-
dığı yaxşı günləri xatırladı və yana-ya-
na oxumağa başladı. Pəncərələr açıl-
dı. Adamlar ona – nimdaş geyimli qıza 
maraqla baxır, gümüş pullar atırdılar. İlk 
“konsert”indən sonra səsi bərk xırıldadı, 
amma evə şən və qürurla qayıtdı. 

Təsəvvür edirsinizmi, illər sonra 
dünyaya səs salacaq, Azərbaycanın 
Xalq artisti olacaq cənublu gözəl Sara-
tovda küçə müğənnisi “Katya Muxtaro-
va” kimi tanınıb. 1913-cü ildə – 20 ya-
şında ikən təsadüfən Bakıda qastrolda 
da olub. O zaman “Kaspi” qəzeti yazırdı 
ki, Pavoljyedə məşhur olan xalq mü-
ğənniləri Muxtarova,  Anikina və Kamil 
Mutıqi Tuxvatullin Azərbaycana gəlib və 
konsert veriblər.  

Fatma xanımın Bakı operasına bir-
yolluq gəlişi düz 95 il əvvələ təsadüf 
edib. Buna qədər isə Saratov Konserva-
toriyasını bitirib, Moskva, Sankt-Peter-
burq, Saratov, Kiyev, Xarkov, Odessa, 
Tbilisi şəhərlərinin opera teatrlarında 
oxuyub.  “Yudif”də Oloferninin, “Qara-
toxmaq qadın”da Polinanın, “Mazepa”-
da  Lyubovun, “Çereviçki”də Saloxanın, 
“Qar qızı”nda Baharın, “Çar gəlini”ndə  
Lyubaşanın, “Xovanşina”da Marfanın, 
“Faust”da =ibelin,”Trubadur”da Azuçe-
nanın partiyalarını məharətlə ifa edib. 

Lakin o, lap gənclik illərindən Azər-
baycan səhnəsində çıxış etməyi ar-
zulayıb.  1923-cü ildə milli peşəkar 
teatrımızın 50 illiyi ilə bağlı göndərdiyi 
təbrik məktubunda belə yazırdı: “Gənc 
Azərbaycan teatrına rus opera səhnə-
sindəki ilk müsəlman qadından salam! 
Azərbaycan opera səhnəsində də ilk 
müsəlman qadın olmaq arzusu ilə ya-
şayıram...”.

Fatma Muxtarova Bakıya köçdük-
dən sonra burada Jorj Bizenin “Kar-
men” operasında səhnəyə çıxıb. İri 
qara gözlü bu xanımın özünəməxsus 
ifası tamaşa boyu elə hey alqışlanıb. 
Həmin vaxt seyrçilər arasında olan ta-
nınmış rus rəssamı İsaak Brodski bən-
zərsiz sənətçini dünyanın ən gözəl Kar-
meni kimi dəyərləndirib. Dünya şöhrətli 
bəstəkar Qara Qarayev, görkəmli gürcü 
opera rejissoru Mixail Kvaliaşvili, Ağa-
baba Bünyadzadə və başqaları da onun 
haqqında ən yüksək fikirlər söyləyiblər.

Sonra daimi yaşamaq üçün Bakıya 
köçən Fatma Muxtarova 1928– 1953-cü 
illərdə Azərbaycan Dövlət Akademik 
Opera və Balet Teatrının solisti olub 
və   Xalq artisti (1940) fəxri adına layiq 
görülüb. Müxtəlif opera teatrlarının səh-
nəsində Fyodor Şalyapin, Bülbül, Ser-
gey Lemeşev və digər klassik ifaçılarla 
birgə çıxışlar edib. Solist kimi dünyanın 
bir sıra konsert salonlarında möhtəşəm 
ifaları sənətsevərlərin könlünü oxşayıb. 

Təəssüf ki, 60 yaşının tamamında o, 
təqaüdə göndərilərək, operadan ömür-
lük incik salınıb. Fatma xanım 1972-ci 
ildə Bakıda vəfat edib.

Parlaq obrazlar yaradan Fatma 
Muxtarova, bax, beləcə, tamaşaçıların 
yaddaşında əbədi iz salıb. Ruhu şad 
olsun! 

+azıUladı� Ԥ�ԤLIYEV,  
³;alT TəzHti´ 

Sənət təqvimi

Satirik şair Mirzə Əli Hacı Ağa oğlu 
Möcüz 1873-cü il martın 29-da Güney 
Azərbaycanın Şəbüstər qəsəbəsində 
tacir ailəsində doğulmuşdur. Şeirlərin-
də soydaşlarının cəhalətdən qurtul-
masını və mədəni həyata çıxmasını 
təbliğ edib. Şəbüstərdə mövhumat-
çı ünsürlərin müqavimətini qıraraq 
1932-ci ildə ilk dəfə qız məktəbi açan, 
qadın azadlığını müdafiə və təbliğ 
edən Mirzə Əli Möcüz olub. “Molla 
Nəsrəddin”dən və Mirzə Ələkbər Sa-
birin yaradıcılığından ilhamlanaraq 
dəyərli  şeirlər yazıb.  

Möcüz Cənubi Azərbaycanda Sa-
bir ədəbi üslubunu davam etdirən, 
ana dilində yazan demokratik ruhlu, 
qüvvətli bir xalq şairi olub. 1934-cü 
ildə ağır xəstəlikdən vəfat edib.

***
“Şərqi-rus” 1903-cü il martın 

 30-dan başlayaraq, Tiflisdə Azərbay-
can dilində, həftədə üç dəfə çıxmış 
ictmai-siyasi, iqtisadi, elmi, ədəbi 
qəzet olub. Təsisçisinin Məhəmməd 

ağa Şahtaxtinski, redaktorunun Cəlil 
Məmmədquluzadə olduğu bu dövri 
nəşrin səhifələrində Ömər Faiq Ne-
manzadə, Sultan Məcid Qənizadə, 
Firudin bəy Köçərli, Məmməd Səid 
Ordubadi, Rəşid bəy Əfəndiyevin ma-
ariflənditrici ruhlu yazıları yer alıb. Qə-
zet iki il fəaliyyət göstərib, son yarım 
ilində gündəlik həşr edilib. 

“Şərqi-rus”un ilk saylarında dərc 
olunan məqalələri Ömər Faiq “cama-
atın məlumatını artırmağa, fikirlərini 
işıqlandırmağa xidmət edən” publisist 
nümunələr adlandırıb.  

***

Qərb incəsənət tarixinin ən 
görkəmli simalarından sayılan dünya 
şöhrətli Niderland postimpressionist 
rəssam Van Qoq 1853-cü il martın 
 30-da dünyaya gəlib. 

Van Qoqun 10 il ərzində yaratdığı, 
təxminən, 2 min 100 əsərlik qalere-
yasına peyzaj, natürmort, portret və 
avtoportretlər daxildir. O, 860 yağlı 
boya rəsminin əksəriyyətini ömrünün 
son iki ilində çəkib. Aydın rəng çalarla-
rı ilə səciyyələnən bu  əsərlər müasir 
incəsənətin təməl daşları hesab olu-
nur. İztirablar içində yaşayan böyük 
rəssam 1890-cı ildə 37 yaşında vəfat 
edib.

+azıUladı�  
Ԥli 1Ԥ&Ԥ);$1L,,  
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Yeni kitablar

Fatma Muxtarova -130 

29 mart 2023-cü il, çərşənbə10 MƏDƏNİYYƏT

“Azərbaycan–Türkiyə” sevgisi
Otuza qədər dərslik, dərs vəsaiti, elmi monoqrafiya, elmi-metodik vəsaitin 

və 250-dən artıq elmi-metodiki məqalənin müəllifi olan professor Marifə 
Hacıyeva oxucularla növbəti görüşünə “Azərbaycan–Türkiyə” kitabı ilə gəlib. 
Kitabda Mahirə xanımın müxtəlif illərdə yazdığı,  Azərbaycanda və xaricdə nəşr 
edilən qəzet və jurnallarda dərc olunmuş məqalələri yer alır.

Topludakı 20-dən çox müxtəlif səp-
kili məqalə elmi-publisistik üslubu, ha-
disələrə tədqiqatçı yanaşması ilə diqqə-
ti cəlb edir. Bir çox məqalələrin  xatirə 
üslubunda təqdimatına üstünlük verilib.   
Müəllif tarixin müxtəlif mərhələlərində 
yaşananlara münasibətini oxucu ilə sə-
mimi bir tərzdə bölüşür, eyni zamanda 
həm özünə, həm də yazdıqlarına dərin 
bir hörmət hissi aşılayır. Azərbaycan–
Türkiyə əlaqələrininin inkişafında önə-
mi olan hadisələrin və çoxsaylı şəxsiy-
yətlərin fəaliyyəti və mübarizəsi bütün 
uğurları, bəzən də umacaqlı bir şəkildə 
qələmə alınıb.   

Kitab filologiya elmləri doktoru, pro-
fessor Füzuli Bayatın “Oxucu–müəllif–
əsər” (Ön söz əvəzi) təqdimatı ilə açı-
lır. Professor haqlı olaraq qeyd edir ki, 
“Mahirə xanımın (müəllifin) yazdıqları 
ilə bütünləşməsi, yazdıqlarını qəlbən 
yaşaması, tədqiq etdiyi, həyatının mə-
nasına çevirdiklərini məqalələrinə eyni 
dərəcədə yansıda bilməsi önəmlidir. 
Belə olmasaydı, ortaya canlı, səmi-
mi duyğularla dolu, oxucunu inandıra 
bilən yazılar çıxmazdı. Maarifə xanım 
yazdığı mövzunu sanki yaşayırmış 
kimi hal və duyğularına yansıtdığından 
kitabdakı məqalələr canlıdır, səmimi-
dir”.

Əminik ki, “Azərbaycan–Türkiyə” 
kitabı oxucuların diqqətindən yayınma-
dığı kimi, xalqlarımızın, eləcə də böyük 
Türk dünyasının birliyi yolunda yeni ad-
dım kimi də dəyərləndiriləcək.

+azıUladı� 
 1�QԤDI02öLU, ³;alT TəzHti´

Admin
Машинописный текст
Xalq qəzeti.- 2023.- 29 mart.- S.10.

Admin
Машинописный текст




